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	Легенда на използваните знаци

		*	Процедура на консултация
	***	Процедура на одобрение
	***I	Обикновена законодателна процедура (първо четене)
	***II	Обикновена законодателна процедура (второ четене)
	***III	Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в проекта на акт.)







	Изменения към проект на акт

	Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ
относно позицията на Съвета на първо четене с оглед на приемането на директива на Европейския парламент и на Съвета относно борбата с измамите, засягащи финансовите интереси на Съюза, по наказателноправен ред
(06182/1/2017 – C8‑0150/2017 – 2012/0193(COD))
(Обикновена законодателна процедура: второ четене)
Европейският парламент,
–	като взе предвид позицията на Съвета на първо четене (06182/1/2017 – C8-0150/2017),
–	като взе предвид позицията си на първо четене[footnoteRef:1] относно предложението на Комисията до Парламента и Съвета (COM(2012)0363), [1:  Приети текстове от 16.4.2014 г., P7_TA(2014)0427.] 

	като взе предвид член 294, параграф 7 от Договора за функционирането на Европейския съюз,
	като взе предвид член 67а от своя правилник,
–	като взе предвид съвместните разисквания на комисията по бюджетен контрол и комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи съгласно член 55 от своя правилник,
–	като взе предвид препоръката за второ четене на комисията по бюджетен контрол и комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи, (A8-0230/2017),
1.	одобрява позицията на Съвета на първо четене;
2.	отбелязва, че актът е приет в съответствие с позицията на Съвета;
3.	възлага на своя председател да подпише акта заедно с председателя на Съвета в съответствие с член 297, параграф 1 от Договора за функционирането на Европейския съюз;
4.	възлага на своя генерален секретар да подпише акта, след като е направена проверка за надлежното изпълнение на всички процедури, и съвместно с генералния секретар на Съвета да пристъпи към публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз;
5.	възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета, на Комисията и на националните парламенти.
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КРАТКА ОБОСНОВКА

Приключването на преговорите по Директивата относно борбата с измамите, засягащи финансовите интереси на Съюза, по наказателноправен ред („Директивата за защита на финансовите интереси“) е исторически момент за ЕС. Това е първата стъпка към хармонизирането на наказателното право в Европа по отношение на престъпленията срещу бюджета на ЕС. Докладчиците от комисията по бюджетен контрол и комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи работиха по този въпрос в продължение на повече от четири години, като преговаряха заедно с министрите на правосъдието на държавите членки.
Парламентът вече създаде правното основание за работата на европейския прокурор, като определи неговите/нейните компетенции. Беше постигнат значителен напредък по отношение на трансграничните измами с ДДС:
	Измамите с ДДС са включени в обхвата на директивата за случаите, отнасящи се до загуби, надхвърлящи 10 милиона евро, свързани с територията на две или повече държави членки. Този праг е включен в клаузата за преразглеждане за оценка при бъдещо преразглеждане на директивата.
	 Измамите, свързани с обществени поръчки също са включени в клаузата за преразглеждане, като се предвижда в рамките на три години Комисията да направи оценка дали директивата се справя ефективно с тези случаи и ако е необходимо да направи законодателно предложение със специална разпоредба относно измамите, свързани с обществени поръчки.
	 Максималното предвидено наказание за физически лица ще бъде най-малко 4 години лишаване от свобода навсякъде в Европа при вреда или облага, които надхвърлят 100 000 EUR. Парламентът изрично посочва, че максималните наказания и прагът за всички закононарушения ще бъдат задължителни за всички държави членки.
	 Давностните срокове и срокове за изпълнение на съдебни решения ще бъдат 5 години. Срокът за изпълнение също е включен в клаузата за преразглеждане, при същите условия като измамите, свързани с обществени поръчки.
Тъй като позицията на Съвета на първо четене съответства на постигнатото споразумение по време на междуинституционалните преговори, докладчиците препоръчват тази позиция да бъде приета без изменения.
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ
	56
	+

	ALDE
	Nedzhmi Ali, Nathalie Griesbeck, Filiz Hyusmenova, Louis Michel, Maite Pagazaurtundúa Ruiz, Hannu Takkula, Sophia in 't Veld

	EFDD
	Ignazio Corrao, Laura Ferrara, Marco Valli

	ENF
	Harald Vilimsky

	GUE/NGL
	Barbara Spinelli

	PPE
	Heinz K. Becker, Michał Boni, Carlos Coelho, Rachida Dati, Agustín Díaz de Mera García Consuegra, Frank Engel, Ingeborg Gräßle, Brian Hayes, Monika Hohlmeier, Brice Hortefeux, Barbara Kudrycka, Marian-Jean Marinescu, Alessandra Mussolini, Andrey Novakov, Julia Pitera, Salvatore Domenico Pogliese, Claudia Schmidt, Traian Ungureanu, Tomáš Zdechovský, Joachim Zeller

	S&D
	Inés Ayala Sender, Caterina Chinnici, Tanja Fajon, Monika Flašíková Beňová, Ana Gomes, Maria Grapini, Arndt Kohn, Cécile Kashetu Kyenge, Dietmar Köster, Bogusław Liberadzki, Juan Fernando López Aguilar, Andrejs Mamikins, Claude Moraes, Péter Niedermüller, Georgi Pirinski, Birgit Sippel, Derek Vaughan, Josef Weidenholzer

	Verts/ALE
	Jan Philipp Albrecht, Eva Joly, Benedek Jávor, Judith Sargentini, Indrek Tarand, Bodil Valero



	12
	-

	ECR
	Richard Ashworth, Ryszard Czarnecki, John Procter, Helga Stevens

	EFDD
	Jonathan Arnott, Gerard Batten, Kristina Winberg

	ENF
	Jean-François Jalkh, Auke Zijlstra

	GUE/NGL
	Malin Björk, Luke Ming Flanagan

	PPE
	Kinga Gál



	0
	0

	
	



Легенда на използваните знаци:
+	:	„за“
-	:	„против“
[bookmark: _GoBack]0	:	„въздържал се“
<PathFdR>RR\1129050BG.docx</PathFdR>		PE<NoPE>604.640</NoPE><Version>v02-00</Version>
BG	Единство в многообразието	BG
PE<NoPE>604.640</NoPE><Version>v02-00</Version>	8/8	<PathFdR>RR\1129050BG.docx</PathFdR>
BG
<PathFdR>RR\1129050BG.docx</PathFdR>	7/8	PE<NoPE>604.640</NoPE><Version>v02-00</Version>
	BG
image1.png




